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ottamatta. Säkeen kaksi viimeistä iskualaa ovat muuttumattomia. Melodial­
Ie ovat tyypillisiä rytmisesti hieman varioivat kahdeksasosanuoteista muo­
dostuvat kulut, jotka useimmiten veisataan melismoina. Melismojen esiin­
tymisestä Hannulalla oli sellainen muistikuva, että vanhemmat miehet 
käyttivät veisatessaan enemmän niekkuja. Hän arveli sen olevan vielä van­
hempaa veisuun tyyliä. Tästä tulee väistämättä mieleen kalevalainen laulu 
kontra riimillinen kansanlaulu: Onko usein hyvin niekutteleva kalevalai­
nen laulu osoitus siitä, että juuri niekut kuuluvat vanhimpaan kansanlaulu­
tyyliin? 

Ainoat täysin syllabiset säkeet virressä 262 ovat neljännen säkeistön 
säe a 1 ja ensimmäisen säkeistön säe c molempien vuosien versioissa. Näissä 
virsirunon tavumäärä ylittää melodisten sävelten lukumäärän (Taulukko 
1), joten sanojen sovittamiseen on tarvittu sävelen toistoa. Tavuja ei 
soviteta melodiaan lisäämällä melodisia säveliä (melodinen muuntelu) vaan 
toistamalla säveltä tarvittaessa (rytminen muuntelu). Kaikki tässä virressä 
esiintyvä melodinen muuntelu onkin valtamelodiaan nähden säveliä 
vähentävää tai pelkästään rytmisen muutoksen sisältävää (säe c). 

Selvä rytminen muuntelu on tyypillistä Kerttu Hannulan veisuulle. 
Toisinaan se johtuu selvästi pyrkimyksestä sanojen puherytmin mukaiseen 
lausumiseen. Toisinaan taas Hannula pyrki saamaan tietyt kohdat säkeessä 
murrelmattomiksi. Tällöin sanojen sijoittelu sai aikaan rytmistä muunte­
lua, jotta murrelmakohtaa ei syntyisi. Säkeen kahdella viimeisellä iskualal­
la ei koskaan esiintynyt minkäänlaista muuntelua. Melodiaa Hannula ei 
koskaan muuntele virren 262 perusteella itsenäisesti, vaan siihen sisältyy 
aina rytminen muunnos. Hän ei koskaan lisännyt uusia säveliä melodiaan, 
vaan esiintyvä melodinen muuntelu oli aina valtamelodiaan nähden säveliä 
vähentävää tai pelkästään rytmi sen muunnoksen sisältävää pidemmässä 
kuin yhden iskualan mittaisessa jaksossa. 

Vaikutti toisaalta siltä, että kaikki epätasaisuus pulssissa ei johtunut 
tekstin mukanaolosta. Joissakin paikoissa melodiakulku ja sen rytmi saattoi 
olla niin vakiintunut, että tekstin luonnollinen rytmikään ei pystynyt rik­
komaan pulssia. Toisaalta teksti ei myöskään vaikuta rytminkäsittelyyn 
niissä tapauksissa, jolloin Kerttu Hannula veisaa säkeen toiseksi viimeisen 
neljäsosanuotin mittaisen sävelen hieman mainittua nuottiarvoa lyhyem­
pänä. Melodiassa tietyissä kohdissa sijaitsevien melismojen pysyvyyden 
vahvuudesta tekstiin nähden kertoo myös se, että joskus säkeiden alussa 
ensimmäisestä iskualasta siirrytään seuraavaan murrelmalla, vaikka melo­
distenkaan sävelten osalta niin ei olisi välttämätöntä tehdä. 
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Teoria ja käytäntö 

Vaikka osaisi yhdistää vanhan virsikirjan melodian ja tekstin täysin tyylin­
mukaisesti, ei ole vielä läheskään kyse veisuun koko totuudesta, siitä, mikä 
saa veisuun todella kuulostamaan tyylinmukaiselta veisuulta. Kuten tulok­
set osoittivat, rytmin hienojakoinen käsittely ja joiltakin osin sen selvä 
yhteys tekstiin, puhumattakaan piirteistä, jotka jätin tällä kertaa esittele­
mättä ja käsittelemättä, ovat mielestäni ainakin yhtä tärkeitä ehtoja, teki­
jöitä, jotka on tiedettävä ja osattava, jotta vanhan virsikirjan virsien vei suu 
sujuisi. Vei suun kuunteleminen on jossain oppimisen vaiheessa hyvin tär­
keä asia. Niinhän virret on lähes aina opittu. 

Muusikkona olen huomannut tärkeäksi asiaksi kansanmusiikin kuulon­
varaisessa oppimisessa ja muistamisessa sen, että musiikin tutkimuksessa 
kiinnitetään huomiota myös erittäin pieniin yksityiskohtiin. Yksityiskoh­
taisessa tarkastelussa herkistytään erottamaan pieniä vivahteita niin, että 
musiikin esitystyyliin liittyviä tekijöitä sekä niiden laatua ja määrää on 
mahdollista analysoiden havainnoida jopa yhden esityskerran perusteella. 

Liite 

a b al bl c d dl 

1.1) 
1. 

-7 1 .1)--- -7 1 .1) --- ~ 1 .1) -----tili 
3 . 
4 . 
0 
1. 
2. 
3 . 
4 . 7 

Nuotinnoksen lukeminen: Säkeistöjä vastaavat säkeet ovat alekkain, joten 
yksi säkeistö on kirjoitettu neljälle sivulle. 
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LIITE 
Vanhan virsikirjan virsi 262, Kerttu Hannula (s. 1914) 
1.1), 1.,3. ja 4. 12.8.1986; 0-4.25.3.1989 
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